SIMPLE LATIN PROPERS
by Richard Rice

TWENTY-FIRST SUNDAY OF THE YEAR
Introit Ps85:1,2, 3 V4
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Inclina.

Incline your ear, O Lord, answer me; O Lord, answer me; save your servant, O
my God, who trusts in you. Have pity on me, O Lord, for to you I call all the
day. Ps. Gladden the soul of your servant, for to you, O Lord, I lift up my soul.

Collect. O God, who cause the minds of the faithful to unite in a single purpose,
grant your people to love what you command and to desire what you promise,
that, amid the uncertainties of this world, our hearts may be fixed on that
place where true gladness is found.
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Gradual Ps91:2 73
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It is good to give thanks to the Lord, to sing to your name, Most High. ¥ To
proclaim your kindness at dawn and your faithfulness throughout the night.

Alleluia, Year A Mt 16: 18
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Ecclé- si- am me- am. Alleldia.

You are Peter, and upon this rock I will build my Church.
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Alleluia, Year B Jn 6: 64
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It is the Spirit who gives life; the flesh is of no avail.

Alleluia, Year C Ps 94: 3
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For the Lord is a great God, and a great King over all the earth.
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Offertory Ps39:2, 3,4 V3
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I have waited, waited for the Lord, and he stooped toward me, and heard my
cry. T And he put a new song into my mouth, a hymn to our God. ¥ He set my
feet upon a rock and made my footsteps firm. ¥ And he put a new song into
my mouth, a hymn to our God.

Over the Offerings. O Lord, who gained for yourself a people by adoption through
the one sacrifice offered once for all, bestow graciously on us, we pray, the gifts
of unity and peace in your Church.
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Communion Ps 103: 13,14, 15 V1,2
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The earth will be satisfied by the work of your hands, O Lord, as you bring
forth bread from the land and wine to gladden the heart of man; oil to make
his face shine, and bread to strengthen man’s heart. I. Bless the Lord, O my
soul: O Lord my God, thou art exceedingly great. 2. Thou hast put on praise
and beauty: and art clothed with light as with a garment.
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Communion, alternate Jo6:57 ¥ Ps118:1,2
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He that eats my flesh and drinks my blood, abides in me: and I in him, sais the
Lord. 1. Blessed are the undefiled in the way, who walk in the law of the Lord.
2. Blessed are they that search his testimonies: that seek him with their whole
heart.

After Communion. Complete within us, O Lord, we pray, the healing work of
your mercy and graciously perfect and sustain us, so that in all things we may
please you.
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